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Anmerkung. Volapük hat keine specielle sogenannte Höflichkeitsform; man gebraucht daher an Stelle des deutschen „Sie“ in der Einzahl „ol“, in der Mehrzahl „ols“.

Nicht nur die Mehrzahlbildung erfolgt hier ebenso wie beim Hauptworte, sondern auch die Declination des Fürwortes ist dieselbe wie beim Hauptworte; z. B.:


	1)	ob	–	ich,		1)	obs	–	wir,

	2)	oba	–	meiner,		2)	obas	–	unser,

	3)	obe	–	mir,		3)	obes	–	uns,

	4)	obi	–	mich,		4)	obis	–	uns,

	1)	ol	–	du,		1)	ols	–	ihr,

	2)	ola	–	deiner,		2)	olas	–	euer,

	3)	ole	–	dir,		3)	oles	–	euch,

	4)	oli	–	dich,		4)	olis	–	euch,


und so fort nach derselben Regel.

2) Das besitzanzeigende Fürwort wird gebildet, indem man an das persönliche Fürwort die Eigenschaftswort-Endung „ik“ anhängt; z. B.:


	obik	–	mein;	obsik	–	unser.

	olik	–	dein;	olsik	–	euer.

	omik	–	sein (a. f. d. Sächliche);	omsik	—	ihr (männlich).

	ofik	–	ihr;	ofsik	–	ihr (weiblich).


Auch hier ist die Declination genau die gleiche wie beim Hauptworte.

3) Hinweisende Fürwörter sind:


	ut	–	der, die, das (derjenige, diejenige, dasjenige).

	üt	–	ebender, ebendie, ebendas, ebenderjenige, ebendiejenige, ebendasjenige.

	ot	–	derselbe, dieselbe, dasselbe.

	öt	–	ebenderselbe, ebendieselbe, ebendasselbe.

	at	–	dieser.

	jiat	–	diese.
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